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  1. ПОДАЦИ О КАНДИДАТИМА     

1) Александар (Небојша) Пејчић, мастер филолог  

 

1.1. ЛИЧНИ ПОДАЦИ 

Датум и место рођења: 7. 2. 1985. године, Ниш 

Место боравка, адреса: Ниш, Боре Вукмировића 9 

Запослен/а у: Филозофском факултету Универзитета у Нишу 

Професионални статус/ 

радно место: 

Асистент за ужу научну област Англистичка лингвистика (Савремени 

енглески језик и Фонетика и фонологија) на Департману за англистику 
Филозофског факултета у Нишу 

1.2. ПОДАЦИ О ОБРАЗОВАЊУ 

Основне студије, високо образовање: 

Универзитет, факултет Универзитет у Нишу, Филозофски факултет 

Студијски програм, 

група (смер, одсек): 

Департман за англистику 

Година уписа  2004 

Година завршетка 2009 

Стечени стручни назив Дипломирани филолог за енглески језик и књижевност 

Просечна оцена  8.82 

Други степен: магистарске студије, мастер или специјалистичке студије:  

Универзитет, факултет Универзитет у Нишу, Филозофски факултет 

Студијски програм, 

научна област: 

Департман за англистику 

Година уписа 2010 

Година завршетка 2012 

Стечени назив Мастер филолог 

Просечна оцена  9.88 

Тема магистарске тезе/ 

мастер / завршног рада 

What do we Believe? Prosodic Correlates of Persuasive Speech in Serbian 

and English Political Discourse / Чему верујемо? Прозодијски корелати 

убедљивог говора у српском и енглеском политичком дискурсу 

Трећи степен: докторске академске студије/ докторска дисертација 

Универзитет, факултет Филозофски факултет Универзитета у Новом Саду 

Студијски програм, 

научна област 

Језик и књижевност – модул језик 

Година уписа 2012 

Година завршетка / 

Стечено научно звање / 

Просечна оцена  10.00 

ТЕМА докторске 

дисертације, 

Датум одбране 

/ 

Ментор у изради  

 

проф. др Маја Марковић 
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1.3. ПРОФЕСИОНАЛНА КАРИЈЕРА 

1.3.1. Досадашњи избор у академска звања  

Универзитет, факултет Универзитет у Нишу, Филозофски факултет 

Звање и датум првог 

избора у академско 

звање 

Асистент, 10.7.2013. (одлука ИВ Факултета бр. 205/1-3-14-01) 

Ужа научна област  Англистичка лингвистика (Савремени енглески језик и Фонетика и 

фонологија) 

Звање у тренутку 

конкурса и датум 

претходног избора 

Асистент, 10.7.2013. (одлука ИВ Факултета бр. 205/1-3-14-01) 

Ужа научна област 

 

Англистичка лингвистика (Савремени енглески језик и Фонетика и 

фонологија) 

1.3.2. Педагошко искуство/ кретање у професионалној каријери/ радна места 

Период Послови 
 
2010 – 2012 (са прекидима) 
2013  
 
2013 -  

 
Наставник енглеског језика на замени у ОШ „Душан Радовић“ у Нишу 
Демонстратор на Департману за англистику Филозофског факултета 
Универзитета у Нишу 
Асистент на Департману за англистику Филозофског факултета 
Универзитета у Нишу 

1.3.3. Научно и стручно усавршавање (школе, семинари, курсеви) 

  

1.3.4. Чланство у стручним и научним удружењима 

Период  

 
2014-2016 
2014-2016 
 

 
NELTA (Удружење наставника енглеског језика Ниш) 
UAS/ESSE (Удружење англиста Србије) 

 
 
2. ПРЕГЛЕД НАУЧНОГ И СТРУЧНОГ РАДА КАНДИДАТА 

2.1. НАУЧНИ РАД  

Публикације након претходног избора 

 
Пуни библиографски подаци о публикацији М ... бодова 

M 10 (M11, 12, 13, ... M18)   

Pejčić, A. 2013. Methodological Issues in the acoustic analysis of spontaneous 
speech prosody. In Čubrović, B. & T. Paunović, Eds. Focus on   English 
Phonetics, pp. 99-113. Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars 
Publishing. ISBN (10): 1-4438-4925-1, ISBN (13): 978-1-4438-4925-8 

M14 4 
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Pejčić, A. 2014. Intonational Phrase Boundaries as Markers of Argumentative 
Discourse in an EFL Debate Class. U Dimitrijević, B, Ed. Tematski 

zbornik radova sa trećeg međunarodnog naučnog skupa Nauka i 

savremeni univerzitet, Niš, 2013 [Tom 4: Jezik i književnost], pp. 332-347. 

Niš: Filozofski fakultet. ISBN 978-86-7379-349-8  

M14 4 

Пејчић, А. 2015. „Pauses and Speech Rate as Correlates of Persuasiveness in 

Serbian and English Political Discourse” у Мишић Илић, Биљана и 
Весна Лопичић (ур.) Језик, књижевност, дискурс: језичка 

истраживања, Ниш: Филозофски факултет. 423-434. ISBN 978-86-
7379-369-6  

M14 4 

   
M 30 (M31, 32, 33.... M36)   
Pejčić, A. 2014. "Pitch Level and Modality in Comprehension Testing: The Case 

of Audio Books.“ First international conference Teaching Languages and 
Cultures in the Post-Method Era: Issues and Developments, Niš, Faculty of 
Philosophy, November 15th 2014 ISBN 978-86-7379-345-0  

М34 0.5 

   
М40 (М41, 42, 43 ... М49)   

Pejčić, A. 2014. Serbian and English Animal Idioms: A Dictionary-Based 
Contrastive Analysis. In Đergović-Joksimović, Z. & S. Halupka-Rešetar, 
Eds. English Studies Today: Prospects and Perspectives: selected papers 

from the second conference “English Language and Anglophone 

Literatures Today” (ELALT2), pp. 39-51. Novi Sad: Faculty of 
Philosophy, Department of English Studies. ISBN 978-86-6065-265-4.  

 

M45 1.5 

   
М50 (М51, 52, 53... М56)   
Pejčić, A. 2014. Intonational Characteristics of Persuasiveness in Serbian and 

English Political Debates. Nouveaux cahiers de linguistique française 28, 
141-151. ISSN 1661-8246 Available at: http://clf.unige.ch/numeros/31/ 

M51 3 

   
 

Публикације до претходног избора   
 

Пуни библиографски подаци о публикацији М ... бодова 

M 30 (M31, 32, 33.... M36)   
Pejčić, A. ”Methodological Issues Involved in the Acoustic Analysis of Prosodic Cues in 

Spontaneous Speech.” Belgrade International Meeting of English Phoneticians 
(BIMEP 2012), Faculty of Philology, Belgrade, March 23-24th  

M34 0.5 

Pejčić, A. “Contrastive Analysis of Animal Idiomatic Expressions in Serbian and 
English.” The Second International Conference on English Studies "English 
language and Anglophone Literatures Today (ELALT) 2, Faculty of Philosophy, 
Department of English, Novi Sad, March 16th 2013. ISBN 978-86-6065-155-8 

M34 0.5 

   
 
2.1.1. Учешће на научним пројектима 
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2.1.2. Усмена излагања на међународним научним скуповима 

Датум Наслов излагања Назив научног скупа, 

организатор, место 

одржавања 

23.3.2012. Methodological Issues Involved in the Acoustic 
Analysis of Prosodic Cues in Spontaneous Speech 

Belgrade International Meeting of 
English Phoneticians (BIMEP 
2012), Faculty of Philology, 

Belgrade 
16.3.2013. Contrastive Analysis of Animal Idiomatic 

Expressions in Serbian and English 

The Second International 
Conference on English Studies 

"English language and Anglophone 
Literatures Today (ELALT) 2, 

Faculty of Philosophy, Department 
of English, Novi Sad 

16.11.2013.  Intonational phrase boundaries as Argumentative 
Discourse Markers in an ESL Student Debate 

Nauka i savremeni univerzitet 
(NISUN) 3, Filozofski fakultet, Niš 

25-26.4. 2014. Pauses and Speech Rate as Correlates of 
Persuasiveness in Serbian and English Political 

Discourse 

Jezik, književnost, diskurs (JKD), 
Filozofski fakultet, Niš. 

10-11.9 2014. 

 

Intonational Characteristics of Persuasiveness in 
Serbian and English Political Debates 

Swiss Workshop in Prosody 
(SWIP 3), Université de Genève, 

Faculté des Lettres, Genève 

15. 11. 2014. Pitch level and Modality in Comprehension 
Testing: The Case of Audio Books 

Teaching Languages and Cultures 
in the Post-method Era: Issues and 
Developments, Filozofski fakultet, 

Niš 

 

2.2. СТУЧНИ РАДОВИ  

2.2.1. Објављени преводи  

Студентски превод 10 новинских прича Селинџера. (2007). Bureau  of Educational and 
Cultural Affairs, Deпartment of State, USA & American Council for 
International Education, ACTR/ACCELS. 

 

2.3. МИШЉЕЊЕ О НАУЧНИМ И СТРУЧНИМ РАДОВИМА КАНДИДАТА  

Радови Александра Пејчића у које је комисија имала увид показују две ствари које 
кандидата препоручују за избор. Једна је одлично познавање научно-методолошких 
основа истраживања, а друга научно интересовање за област фонетике и фонологије, 
посебно акустичке анализе говора.  

У раду Methodological issues in the acoustic analysis of spontaneous speech prosody (2013) 
канадидат анализира управо методолошке проблеме који се морају превазићи у 
фонтским-акустичким истраживањима спонтаног говора. Кандидат описује 
методологију истраживања које се бавило прозодијским карактеристикама убедљивог 
говора у српском и енглеском политичком дискурсу, и посебно истиче критеријуме за 
избор узорака говора за акустичку анализу, који се тичу теме, стила, регистра, и 
индивидуалних разлика између говорника, попут година старости, пола, и регионалног 
варијетета којим говоре. Од карактеристика узорака спонтаног говора који се користе 
за анализу кандидат посебно истиче прекиде у говору, грешке, паузе, и стратегије за 
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превазилажење прекида у говору, ште чини истраживање спонтаног говора изузетним 
изазовом у акустичкој анализи. Кандидат такође истиче значај испитивања спонтаног 
говора за питања која се тичу прагматских и дискорсних функција прозодије. 

У раду Intonational Characteristics of Persuasiveness in Serbian and English Political 

Debates (2014) представљенаје анализа прозодијских својстава политичког говора која 
могу да допринесу перцепцији убедљивости говора. Циљ је био испитати сличности и 
разлике између енглеског и српског језика које се тичу политичког говора, а са друге 
стране, утврдити како прозодијска својства говора утичу на перцепцију убедљивости 
говора код слушалаца. Кангидат истиче да нису утврђене статистички значајне 
корелације између убедљивости и глобалних карактеристика прозодије, као што су 
опсег висине тона, средње вредности или стандардна девијација. Ипак, закључује се да 
јесте утврђено да општи тренд делинације и опадајуће контуре утиче на наглашавање 
значајних лексичких конситуената, у смислу типа фокуса. У погледу разлика између 
(британског варијетета) енглеског и српског језика, шири опсег висине тона и 
вредности нуклеарног акцента код широког фокуса, утврђене су у убедљивом говору на 
српском језику. Кандидат закључује да је ово истраживање доиста показало да 
прозодијске карактеристике политичког дискурса играју важну улогу и у српском као и 
у енглеском језику. 

Рад Intonational Phrase Boundaries as Markers of Argumentative Discourse in an EFL 

Debate Class (2014) повећен је проблему употребе интонације за сигнализирање 
структуре аргумента у дебати. Анализиран је корпус од 12 говора у овиру 6 дебата 
између студената Англистике. На основу независно анализиране структуре аргумената 
(Тоулмин, 1958), спроведена је акустичка анализа која је обухватала како квалитативну 
анализу интонацијских контура у аргументима, тако и квантитативну анализу својстава 
везаних за висину тона. Резултати анализе укупно 420 интонацијских фраза показали су 
недостатак значајних и консистентних варијација у погледу својстава фундаменталне 
фреквенције, а квалитативна анализа оказала је претерану употребу узлазних тонова на 
неодговарајућим местима у структури интонацијских фраза.  

У раду A Contrastive Analysis of Animal Idiomatic Expressions in Serbian and English 

(2014) канадидат презентира резултате анлизе 232 идиоматска израза заснована на 
метафоричном представљању животиња, нарочито оних који се користе за исказивање 
ставова и мишљења о нечијим поступцима или особинама. На основу литературе која 
често представља идиоматске изразе као културно-специфичне, како у употреби тако и 
у концептуализацији, кандидат је спровео анализу формалних и семантичких 
компоненти оваквих идиоматских израра у српском и енглеском језику. Анализа је 
била микролингвистичка, синтагматска, заснована првенствено на Когнитивном али и 
Метафоричком моделу. Анализа је указала на велике сличности између два језика, као 
и на могуће препоруке за наставу и процес превођења. 

Рад Pauses and Speech Rate as Correlates of Persuasiveness in Serbian and English Political 

Discourse (2015) се бави анализом употребе пауза и брзине говора, као и додатних 
лингвистичких и екстралингвистичких фактора на перцепцију убедљивости у 
енглеском и српском политичком дискурсу. У оцењивању убедљивости говора 
учествовала су 124 испитаника, који су оцењивали исечке из пет говора на српском и 
пет говора на енглеском језику. Кандидат истиче да су резултати акустичке анализе 
параметара у узорцима говора који су оцењени као мање или више убедљиви, показали 
да постоји корелација између употребе пауза и оцене убедљивости, али у зависности 
како од синтаксичких структура, тако и од места и трајања пауза.  



 

7 
 

Коначно, иако одбрањен пре првог избора у звање асистента, овде се треба осврнути и 
на мастер рад кандидата Александра Пејчића What do we believe? Prosodic correlates of 

persuasive speech in Serbian and English political discoursе (Чему верујемо? Прозодијски 

корелати убедљивог говора у српском и енглеском политичком дискурсу) који се бавио 
улогом прозодијских својстава говора у перцепцији убедљивости у политичком 
дискурсу, представља синтезу испитивања перцепције и акустичких обележја говора. У 
раду је представљено врло занимљиво, одлично конципирано и темељно спроведено 
емпиријско истраживање које се састојало из испитивања перцепције узорака 
политичког говора на енглеском и српском језику, и испитивања акустичких 
параметара прозодијских својстава релевантних за утсак убедљивости.  

 

 

3. ПЕДАГОШКИ РАД И ДОПРИНОС РАЗВОЈУ НАСТАВЕ  

3.1. Стручни пројекти, програми и послови 

 
3.2. Награде, признања и одликовања за професионални рад 

 

3.3. Остали релевантни подаци  

 

 

 
5.  ЕЛЕМЕНТИ ДОПРИНОСА АКАДЕМСКОЈ И ШИРОЈ ЗАЈЕДНИЦИ  

• Ко-секретар конференције са међународним учешћем „Језик, књижевност, значење“  на 
Филозофском факултету, 24-25. априла 2015. године 

• Члан организационог одбора конференције „Језик, књижевност, време“ на 
Филозофском факултету 22-23. априла 2016. године  

• Члан организационог одбора конференције Teaching Languages and Cultures in the Post-

method Era: Issues and Developments на Филозофском факултету, Ниш, 15. новембра 
2014. године 

• Секретар Департмана за англистику (од марта 2015.) 

• Члан организационог тима Департмана за англистику за сарадњу са Универзитетом у 
Алабами у оквиру програма Serbia Fellowship Experience (од 2014. године) 

• Члан комисије за сачињавање ранг-листе за основне студије, 2014.  

• Члан комисије за пријемни испит за основне студије, 2015. 

 
 
 
6. ЗАКЉУЧАК И ПРЕДЛОГ КОМИСИЈЕ 

 

На расписани конкурс за избор у звање једаног сарадника у звање асистента (научна 
област Англистичка лингвистика) пријавио се један кандидат, Александар Пејчић, 
дипломирани филолог – мастер англистике из Ниша, студент докторских студија на 
Филозофском факултету Универзитета у Новом Саду.  

 




